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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third 
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Package contents
1 x tile levelling pliers, pre-assembled
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions:  
approx. 23.1 x 12.1 x 5.4cm (L x W x H)

Date of manufacture  
(month/year): 06/2025

Intended use
The product has been developed as a 
laying aid for levelling tiles. The product is 
designed for private use and is not suita-
ble for commercial purposes. 

Safety information
Important: read these instructions for 
use carefully and keep them in a safe 
place!

 Life-threatening hazard!
•	 Never leave children unattended with 

the packaging materials. There is a risk 
of suffocation.

 Risk of injury!
•	 Use the product only for its intended 

purpose.
•	 The product is not a toy. Never allow 

children to be around the product unsu-
pervised.

•	 Check all moving parts for ease of 
movement.

•	 Check that the product has been cor-
rectly assembled before use.
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Danger of crushed fingers!
•	 Take care not to crush your fingers 

when using the product.

Preventing damage to the 
product!

•	 Check the product for damage or wear 
before each use. Use the product only if 
it is in perfect condition!

•	 Avoid clamping the product too tightly 
as this may damage the product and 
the clamped parts.

Use (Fig. B)
Note: pull straps and wedges (not includ-
ed in the package contents) are required 
to use the product.
1.	Remove all packaging materials from 

the product.
2.	Insert the pull tabs into the joints when 

laying the tiles. 
3.	Place each adjacent tile so that only the 

tab protrudes from the joint.
4.	Put the wedges through the tabs and 

attach them with the pliers. This aligns 
the tiles on one level.

5.	Remove the tabs as soon as the tile 
adhesive has fully hardened. To do this, 
kick off the protruding tabs with your 
foot (safety shoes required) or hit them 
with a rubber mallet (not included in the 
package contents).

Note: the tabs must be removed in the 
direction of the joint. The tabs break off at 
the predetermined breaking point and the 
wedges can be reused.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
clean and dry at room temperature. Only 
clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards. Grease all moving 
parts occasionally with a commercially 
available grease.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.
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Disposal
Dispose of the product and packag-
ing materials in accordance with 
current local regulations. Store the 
packaging materials (foil bags, for 

example) out of the reach of children. For 
further information about disposal of the 
product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product and 
the packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process 
and a number that identifies the material.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case 
please follow the following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales re-

ceipt and product number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

•	 You will find the product number on the 
product label, on an engraving on the 
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker 
on the back or bottom of the product.

•	 Should any functional problem or other 
defects occur, first contact the service 
department named below by telephone 
or use our contact form, which you will 
find at parkside-diy.com under service 
categories.

•	 Once the product is determined to be 
defective, you can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you, 
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

•	
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At parkside-diy.
com you can 
find and 
download these 
and many other 
manuals. With 
this QR code 
you can directly 
access park-
side-diy.com. 
Select your 
country and 
use the search 

template to look for the operating 
instructions. By entering the product 
number (e.g. IAN 123456_7890) you 
access the operating instructions for 
your product. 

IAN: 488176_2410
	� Customer Service United Kingdom

	 Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany
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Vaarana sormien jääminen 
puristuksiin!

•	 Varo jättämästä sormiasi puristuksiin, 
kun käytät tuotetta.

Vältä esinevahingot!
•	 Tarkista aina ennen tuotteen käyttöä, 

ettei siinä ole havaittavissa vaurioita 
tai kulumista. Tuotetta saa käyttää vain 
moitteettomassa kunnossa!

•	 Varo kiristämästä tuotetta liikaa. Sekä 
tuote että kiinnitettävät osat voivat 
vaurioitua.

Käyttö (kuva B)
Ohje: tuotteen käyttöön tarvitaan kiinnitti-
met ja kiilat (eivät sisälly toimitukseen).
1.	Poista kaikki pakkausmateriaali tuot-

teesta.
2.	Aseta laattoja asennettaessa kiinnittimet 

saumoihin. 
3.	Aseta viereinen laatta paikalleen niin, 

että vain kiinnitin työntyy ulos saumasta.
4.	Työnnä kiilat kiinnittimien läpi ja kiinnitä 

ne pihdeillä. Näin laatat tasataan sa-
maan tasoon.

5.	Poista kiinnittimet, kun laattaliima on 
kovettunut kokonaan. Potkaise jalalla 
ulos työntyvät kiinnittimet irti (käytä tur-
vajalkineita) tai irrota ne kumivasaralla 
(ei sisälly toimitukseen).

Ohje: Kiinnittimet irrotetaan sauman 
suunnassa. Kiinnittimet murtuvat mur-
tumakohdistaan ja kiiloja voi käyttää 
uudelleen.

Säilytys, puhdistus
Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä aina 
kuivana ja puhtaana huoneenlämpö-
tilassa. Puhdista ainoastaan kostealla 
puhdistusliinalla ja pyyhi lopuksi kuivaksi. 
Voitele kaikki liikkuvat osat säännöllisesti 
tavallisella voitelurasvalla.
TÄRKEÄÄ! Älä koskaan puhdista voimak-
kailla puhdistusaineilla.

Onneksi olkoon!
Olet hankkinut korkealaatuisen tuotteen. 
Tutustu tuotteeseen ennen sen ensim-
mäistä käyttöönottoa.

Lue seuraavat käyttöohjeet 
huolellisesti.

Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja 
määritellyllä käyttöalueella. Säilytä hyvin 
nämä käyttöohjeet myöhempää tarvetta 
varten. Luovuttaessasi tuotteen kolman-
nelle osapuolelle, luovuta sen mukana 
myös kaikki siihen liittyvät asiakirjat.

Toimituksen sisältö
1 x asennuspihdit, esiasennettu
1 x käyttöohje

Tekniset tiedot
Mitat: noin 23,1 x 12,1 x 5,4 cm (P x L x K)

Valmistuspäivämäärä  
(kuukausi/vuosi): 06/2025

Määräystenmukainen  
käyttö
Tuote on tarkoitettu apuvälineeksi laat-
tojen tasaukseen. Tuote on tarkoitettu 
yksityiseen käyttöön eikä se sovellu kau-
pallisiin käyttötarkoituksiin. 

Turvallisuusohjeet
Tärkeää: Lue tämä käyttöohje huolelli-
sesti ja säilytä se ehdottomasti!

 Hengenvaara!
•	 Älä koskaan jätä pakkausmateriaalia 

lasten ulottuville valvomatta. Tukehtu-
misvaara.

 Loukkaantumisvaara!
•	 Käytä tuotetta ainoastaan sen käyttötar-

koituksen mukaisesti.
•	 Tämä tuote ei ole leikkikalu. Älä koskaan 

jätä tuotetta lasten ulottuville valvomatta.
•	 Tarkista, että kaikki liikkuvat osat liikku-

vat kevyesti.
•	 Tarkista ennen käyttöä, että tuote on 

koottu oikein.

Hävittämistä koskevat ohjeet
Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit 
voimassa olevien paikallisten 
määräysten mukaisesti. Säilytä 
pakkausmateriaalia (kuten muovi-

pusseja) lasten ulottumattomissa. 
Lisätietoa käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämisestä saat omasta kunnastasi. 
Hävitä tuote ja pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti.

Kierrätyskoodilla merkitään erilaiset 
materiaalit uudelleenkäyttöä (kierrä-
tystä) varten. Koodi koostuu 

uusiokäyttöä kuvaavasta kierrätysmerkistä 
ja materiaalia merkitsevästä numerosta.

Takuutilanteet
Voit nopeuttaa asiasi käsittelyä toimimalla 
seuraavien ohjeiden mukaisesti:
•	 Pidä kassakuitti ja tuotenumero (esim. 

IAN 123456_7890) kaikkia tiedusteluja 
varten valmiina todisteena tuotteen 
ostosta.

•	 Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikil-
vestä, kaiverrettuna tuotteeseen, ohjeen 
kansilehdeltä (vasemmasta alakulmas-
ta) tai tuotteen tausta- tai alapuolella 
olevasta tarrasta.

•	 Jos tuote ei toimi oikein tai siinä ilmenee 
muita puutteita, ota ensin yhteyttä seu-
raavassa mainittuun huolto-osastoon 
puhelimitse tai osoitteesta parkside-diy.
com kohdasta Service löytyvällä yhtey-
denottolomakkeella.

•	 Voit lähettää vialliseksi todetun tuotteen 
sinulle ilmoitettuun huollon osoitteeseen 
maksutta. Liitä palautettavan tuotteen 
mukaan ostotosite (kassakuitti) ja tiedot 
siitä milloin ja minkälainen vika on 
ilmennyt.

•	
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Tämä ja monia 
muita käsikirjoja 
on luettavissa ja 
ladattavissa 
osoitteessa 
parkside-diy.
com. Tällä 
QR-koodilla voit 
siirtyä suoraan 
osoitteeseen 
parkside-diy.
com. Valitse 
maasi ja hae 

käyttöohjeita hakuikkunassa. Tuotenu-
meron (esim. IAN 123456_7890) 
syöttämällä pääset tuotteesi käyttöoh-
jeeseen.

IAN: 488176_2410

Huoltoprosessi
	� Asiakaspalvelu Suomi

	 Puhelin: 0800916210
Yhteydenottolomake osoitteessa  
parkside-diy.com
Paikka: Saksa



Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Montagezange, vormontiert
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 23,1 x 12,1 x 5,4 cm (L x B x H)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 06/2025

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist als Verlegehilfe für das 
Nivellieren von Fliesen entwickelt worden. 
Der Artikel ist für den Einsatz im privaten 
Bereich konzipiert und ist für gewerbliche 
Zwecke nicht geeignet. 

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfältig und bewahren Sie 
diese unbedingt auf!

 Lebensgefahr!
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-

tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

 Verletzungsgefahr!
•	 Verwenden Sie den Artikel nur zum 

angegebenen Zweck.
•	 Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Lassen 

Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 
Artikel.

Wskazówka: klipsy należy odłamywać 
wzdłuż fugi. Klipsy odłamują się w okre-
ślonym miejscu, a kliny nadają się do po-
nownego użytku.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze 
przechowywać produkt w suchym i czy-
stym miejscu, w temperaturze pokojowej. 
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej 
ściereczki, następnie wytrzeć do sucha. 
Od czasu do czasu nasmarować wszyst-
kie ruchome części dostępnym w handlu 
smarem.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych 
środków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł i materiały opakowaniowe 
należy usunąć zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi miejscowymi 
przepisami. Materiały opakowanio-

we (np. worki foliowe) należy przechowy-
wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Szczegółowe informacje na temat 
sposobów usuwania zużytego artykułu 
można uzyskać u władz gminnych i 
miejskich. Artykuł oraz opakowanie należy 
usunąć w sposób przyjazny dla środowi-
ska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia 
różnych materiałów nadających się 
do ponownego przetworzenia 

(recyklingu). Kod taki składa się z symbolu 
recyklingu odzwierciedlającego obieg 
materiałów do ponownego przetworzenia, 
a także z numeru, który jest oznaczeniem 
materiału.

Postępowanie w przypadku 
roszczeń gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Pań-
stwa sprawy, proszę postępować zgodnie 
z następującymi wskazówkami:
•	 W przypadku wszystkich zapytań prosi-

my o przygotowanie paragonu i numeru 
artykułu (np. IAN 123456_7890) jako 
dowodu zakupu.

Grattis!
Du har köpt en högkvalitativ produkt. 
Bekanta dig med produkten innan du 
använder den för första gången.

Läs den medföljande bruksan-
visningen.

Använd produkten endast enligt beskriv-
ningen och för de angivna användnings-
områdena. Förvara bruksanvisningen på 
en säker plats. Lämna över alla dokument 
när du överlämnar produkten till tredje 
part.

Leveransomfattning
1 x montagetång, förmonterad
1 x bruksanvisning

Tekniska data
Mått: ca 23,1 x 12,1 x 5,4 cm (L x B x H)

Tillverkningsdatum  
(månad/år): 06/2025

Avsedd användning
Produkten är konstruerad för nivellering 
vid kakelsättning. Produkten är konstrue-
rad för privat bruk och är inte lämplig för 
användning i kommersiellt syfte. 

Säkerhetsanvisningar
Viktigt: Läs denna bruksanvisning noga 
och förvara den för framtida bruk!

 Livsfara!
•	 Låt aldrig barn leka med förpackningen 

utan uppsikt. Kvävningsrisk föreligger.

 Risk för skador!
•	 Använd endast produkten i avsett syfte.
•	 Denna produkt är inte en leksak. Låt 

aldrig barn leka med produkten utan 
uppsikt.

•	 Kontrollera att alla rörliga delar löper 
lätt.

•	 Kontrollera att produkten har monterats 
korrekt innan användning.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten 
Reinigungstuch reinigen und anschlie-
ßend trockenwischen. Fetten Sie alle 
beweglichen Teile gelegentlich mit einem 
handelsüblichen Schmierfett ein.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-

ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem Recy-
clingsymbol für den Verwertungskreislauf 
und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Artikel, einer 
Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Artikels.

Anvisningar för  
avfallshantering

Avfallshantera produkten och 
förpackningen enligt gällande 
föreskrifter. Förvara förpacknings-
material (som t.ex. plastpåsar) 

otillgängligt för barn. Kontakta din 
kommun för mer information om avfalls-
hantering av förbrukade produkter. 
Avfallshantera produkten och dess 
förpackning på ett miljövänligt sätt.

Återvinningskoden visar hur de 
olika materialen ska återvinnas. 
Koden består av återvinningssym-

bolen, som står för ett kretslopp, och ett 
nummer, som kännetecknar materialet.

Garantiprocess
Följ nedanstående anvisningar för att få 
ditt ärende behandlat på kortast möjliga 
tid:
•	 Ha kvittot och artikelnumret (t. ex. IAN 

123456_7890) redo vid alla förfrågningar.
•	 Artikelnumret hittar du på produktens 

typskylt, på en ingravering på pro-
dukten, på bruksanvisningens omslag 
(nederst till vänster) eller på etiketten på 
produktens baksida eller undersida.

•	 Om funktionsfel eller andra brister upp-
står, kontakta först nedanstående servi-
ceavdelning via telefon eller använd vårt 
kontaktformulär, som finns på parksi-
de-diy.com under kategorin Service.

•	 En produkt som registrerats som defekt 
kan skickas kostnadsfritt, tillsammans 
med kvitto och en beskrivning av 
problemet samt när det uppstod, till din 
serviceadress.

Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują 
Państwo towar wysokiej jakości. Należy 
zapoznać się z produktem przed jego 
pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję użytko-
wania.

Produkt ten należy użytkować wyłącz-
nie w opisany sposób oraz zgodnie 
ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszą 
instrukcję użytkowania należy przechowy-
wać w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
produkt innej osobie, należy upewnić się, 
że otrzyma ona także całą dokumentację 
dotyczącą produktu.

Zakres dostawy
1 x �szczypce montażowe, fabrycznie 

zamontowane
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary: ok. 23,1 x 12,1 x 5,4 cm 
(dł. x szer. x wys.)

Data produkcji (miesiąc/rok):  
06/2025

Użytkowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Produkt został opracowany jako pomoc 
do poziomowania płytek. Produkt jest 
przeznaczony do użytku prywatnego i nie 
nadaje się do celów komercyjnych. 

Wskazówki bezpieczeństwa
Ważne: należy uważnie przeczytać ni-
niejszą instrukcję użytkowania i zacho-
wać ją do późniejszego użytku!

 Zagrożenie życia!
•	 Nigdy nie pozwalać, aby dzieci miały 

dostęp do opakowania bez nadzoru. 
Niebezpieczeństwo uduszenia.

•	 Prüfen Sie alle beweglichen Teile auf 
Leichtgängigkeit.

•	 Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob 
der Artikel korrekt zusammengebaut 
wurde.

Gefahr von Quetschungen der 
Finger!

•	 Achten Sie beim Verwenden des 
Artikels darauf, dass Sie sich nicht Ihre 
Finger quetschen.

Vermeidung von Sachschäden!
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Vermeiden Sie zu festes Einspannen 
des Artikels, es kann sowohl den Artikel 
als auch die zu klemmenden Teile be-
schädigen.

Verwendung (Abb. B)
Hinweis: Für den Einsatz des Artikels sind 
Zuglaschen und Keile (nicht im Lieferum-
fang enthalten) erforderlich.
1.	Entfernen Sie alle Verpackungsmateria-

lien vom Artikel.
2.	Setzen Sie beim Verlegen der Fliesen 

die Zuglaschen in die Fugen ein. 
3.	Legen Sie jeweils die benachbarte Flie-

se so an, dass nur die Lasche aus der 
Fuge herausragt.

4.	Stecken Sie die Keile durch die Laschen 
und fixieren Sie sie mit der Zange. 
Dadurch werden die Fliesen auf einem 
Niveau ausgerichtet.

5.	Entfernen Sie die Laschen, sobald der 
Fliesenkleber vollständig ausgehärtet 
ist. Hierzu treten Sie mit dem Fuß die 
überstehenden Laschen ab (Sicher-
heitsschuhe erforderlich) oder Sie schla-
gen mit einem Gummihammer (nicht im 
Lieferumfang enthalten) dagegen.

Hinweis: Das Abtrennen der Laschen 
muss in Fugenrichtung erfolgen. Die 
Laschen brechen an der Sollbruchstelle 
ab und die Keile können wiederverwendet 
werden.

•	 Numer artykułu można znaleźć na 
tabliczce znamionowej artykułu, na gra-
werze na artykule, na stronie tytułowej 
instrukcji (w lewym dolnym rogu) lub na 
naklejce z tyłu lub na spodzie artykułu.

•	 W przypadku nieprawidłowości w 
funkcjonowaniu lub innych wad należy 
najpierw skontaktować się telefonicznie 
z wymienionym poniżej działem serwisu 
lub skorzystać z naszego formularza 
kontaktowego, który można znaleźć na 
stronie parkside-diy.com w kategorii 
Serwis.

•	 Artykuł uznany za wadliwy można 
następnie wysłać bezpłatnie na podany 
adres serwisowy, załączając dowód za-
kupu (paragon) oraz określając, na czym 
polega wada i kiedy wystąpiła.

•	
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Na stronie 
parkside-diy.
com można 
przeglądać i 
pobrać tę oraz 
wiele innych 
instrukcji. 
Dzięki temu 
kodowi QR 
trafią Państwo 
bezpośrednio 
na stronę 
parkside-diy.

com. Proszę wybrać kraj docelowy i za 
pomocą formularza wyszukiwania 
szukać instrukcji obsługi. Podając 
numer artykułu (np. IAN 123456_7890) 
zostaną Państwo przekierowani do 
instrukcji obsługi danego artykułu.

IAN: 488176_2410

Kontakt z serwisem
	� Dział obsługi klienta Polska

	 Telefon: 008004912069
Formularz kontaktowy na stronie  
parkside-diy.com
Siedziba: Niemcy

Klämrisk – akta fingrarna!
•	 Se till att du inte klämmer fingrarna när 

du använder produkten.

Undvik materiella skador!
•	 Före varje användning måste du kon-

trollera att produkten inte uppvisar te-
cken på skador eller slitage. Produkten 
får endast användas i felfritt skick!

•	 Undvik att fästa produkten för hårt, då 
detta kan skada både produkten och de 
delar den ska klämma fast.

Användning (bild B)
Observera: Nivåskruvar och kilar (medföl-
jer ej) krävs för användning av produkten.
1.	Ta bort allt förpackningsmaterial från 

produkten.
2.	Sätt in nivåskruvarna i fogarna vid pla-

cering av kakelplattorna. 
3.	Placera intilliggande kakelplattor så att 

endast nivåskruven sticker upp från 
fogen.

4.	Sätt kilarna genom nivåskruvarna och 
fixera med tången. Kakelplattorna juste-
ras till samma nivå.

5.	Ta bort nivåskruvarna så fort kakellim-
met har torkat helt. Använd foten för 
att bryta av utstickande nivåskruvar 
(använd skyddsskor) eller slå bort dem 
med en gummihammare (medföljer ej).

Observera: Nivåskruvarna måste tas bort 
i fogriktningen. Nivåskruvarna bryts av 
på avsett ställe och kilarna kan användas 
igen.

Förvaring, rengöring
Förvara produkten i rumstemperatur på en 
torr och ren plats när den inte används. 
Rengör endast med en fuktig trasa och 
torka därefter torr. Smörj alla rörliga delar 
med ett vanligt smörjfett då och då.
VIKTIGT! Rengör aldrig med starka rengö-
ringsmedel.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

•	

PDF ONLINE
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Auf parksi-
de-diy.com 
können Sie 
diese und viele 
weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf 
parkside-diy.

com. Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Anleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
gelangen Sie zur Anleitung für Ihren 
Artikel.

IAN: 488176_2410

Servicekontakt
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och 
många andra 
bruksanvisning-
ar kan du läsa 
och ladda ner 
på parkside-diy.
com Med 
denna QR-kod 
kommer du 
direkt till 
parkside-diy.
com. Välj ditt 
land och 

använd sökfältet för att hitta din 
användaranvisning. Genom att ange 
artikelnumret (t. ex. IAN 123456_7890) 
kommer du till användaranvisningen för 
din produkt.

IAN: 488176_2410

Servicehantering
	� Kundservice Sverige

	 Telefon: 020795049
	� Kundservice Suomi

	 Telefon: 0800916210
Kontaktformulär på parkside-diy.com
Huvudkontor: Tyskland

 �Niebezpieczeństwo  
odniesienia obrażeń!

•	 Produkt może być używany wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem.

•	 Ten produkt nie jest zabawką. Nigdy 
nie pozwalać dzieciom na zabawę pro-
duktem bez nadzoru.

•	 Sprawdzić wszystkie ruchome części 
pod kątem swobody ruchu.

•	 Przed użyciem koniecznie upewnić się, 
że produkt został prawidłowo zamon-
towany.

Niebezpieczeństwo  
zmiażdżenia palców!

•	 Podczas używania produktu należy 
uważać, aby nie zakleszczyć palców.

Zapobieganie szkodom  
rzeczowym!

•	 Przed każdym użyciem należy spraw-
dzić produkt pod kątem uszkodzeń 
lub zużycia. Produkt może być używany 
wyłącznie, jeśli jest w idealnym stanie!

•	 Unikać zbyt mocnego zamocowania 
produktu, ponieważ zarówno produkt 
jak i zaciskane części mogą ulec uszko-
dzeniu.

Użytkowanie (rys. B)
Wskazówka: do użytku produktu są 
konieczne klipsy i kliny (brak w zakresie 
dostawy).
1.	Usunąć wszystkie materiały opakowa-

niowe produktu.
2.	Podczas układania płytek umieścić 

klipsy w fugach. 
3.	Sąsiadujące ze sobą płytki układać 

w taki sposób, aby z fugi wystawał 
jedynie klips.

4.	Wsunąć kliny przez klipsy i przymo-
cować za pomocą szczypiec. W ten 
sposób płytki zostaną wypoziomowane.

5.	Usunąć klipsy po pełnym utwardzeniu 
kleju do płytek. W tym celu ułamać wy-
stające klipsy stopą (konieczne obuwie 
ochronne) lub uderzyć gumowym młot-
kiem (brak w zakresie dostawy).
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